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Lightstripe LCL

D  Hierzu gehören die allgemeinen Montagehinweise (62BD0012). Technische Änderungen vorbehalten! Vor Montage/Inbetriebnahme die Anleitungen lesen und für den späteren Gebrauch aufbewahren.  GB  This includes the 
general mounting instructions (62BD0012) Subject to technical alterations! Before mounting/putting into operation read the instructions and keep them for later use.  F  Les instructions de montage générales (62BD0012) font 
partie de ces instructiions. Sous réserve de modification technique! Avant le montage/la mise en service, lire la notice et la conserver pour l’utilisation ultérieure.  E  Esto incluye los avisos generales de montaje (62BD0012). 
¡Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas! Antes del montaje/puesta en servicio, leer las instrucciones y guardarlas para un uso posterior.  I  Queste comprendono le istruzioni generali per il montaggio 
(62BD0012). Il prodotto potrebbe subire modifiche tecniche! Antes del montaje/puesta en servicio, leer las instrucciones y guardarlas para un uso posterior.  NL  Hiertoe behoren de algemene montage-instructies (62BD0012). 
Technische veranderingen! Voor de montage/ingebruikneming de handleiding lezen en bewaren voor later gebruik.  N  Dette omfatter også de generelle monteringshenvisningene (62BD0012). Tekniske endringer forbeholdes! 
Les veiledningen før bruk/igangsetting og oppbevar denne for senere bruk.  S  Hit hör även de allmänna monteringsanvisningarna (62BD0012). Vi förbehåller oss rätten till tekniska ändringar! Läs instruktionen före montering/
idrifttagande och spara den för senare bruk.  PL  Należą da tego ogólne wytyczne montażowe (62BD0012). Zmiany techniczne zastrzeżone! Przed przystąpieniem do montażu / rozruchu należy przeczytać niniejszą instrukcję 
oraz zachować ją do przyszłego użytku.

Zubehör / Accessories / Accessoires / Accesorios / Accessori / Accessoires / Tilbehør / Tillbehör / Wyposażenie dodatkowe / Принадлежность / 
Приладдя / 

Moodfilter / Mood filter / Filtre Mood / Filtro Mood / filtrem typu Mood / фильтром Mood / фільтром Mood / 
Sun 17 GL 9010-SN
Gold 17 GL 9010-GD
Rose 17 GL 9010-RS
Bordeaux 17 GL 9010-BD

Schutzscheibe / Safety glass  / Verre de protect ion / Cristal de protección / Vetro di protezione  / Veiligheidsglas / Beskyttelsesskive / Skyddsglas / Szyba ochronna /Защитное 
стекло / Захисне скло / 
17 GL 9010

Wechselreflektor / Interchangeable reflector / Réflecteur interchangeable/Reflector intercambiable / Riflettore intercambiabile / Wisselreflector / Utskift bar reflektor / Ut byt bar reflektor 
/ Сменный отражатель / Змінний відбивач / 
17 HB2 bxx. SP
17 HB2 cxx. MFL
17 HB2 dxx. FL
17 HB2 exx. WFL

Wabenraster inkl. Schutzscheibe / Honeycomb grid incl. safety glass / Grille nid d’abeilles avec verre de protect ion compris / Filtro en celdillas incl. cristal protector / 
Schermo a nido d‘ape incl. vetro di protezione / Honingraatrooster incl. beschermplaat / Bikuberaster inkl. sikkerhetsglass /  Bikakeraster inkl. skyddsglas / Przesłona typu plastra miodu 
wraz z tarczą ochronną / Сотовая решетка с защитным стеклом /  Стільникова решітка з захисним склом /  
17 WR 9110-...

Wabenraster inkl. Mood-Filter / Honeycomb grid incl. Mood filter / Grille nid d’abeilles avec Mood-Filter compris / Filtro en celdillas incl. Mood-Filter / Schermo a nido d‘ape incl. 
Mood-Filter / Honingraatrooster incl. Mood-Filter / Bikuberaster inkl. Mood-Filter / Bikakeraster inkl. Mood-filter / Przesłona typu plastra miodu wraz z filtrem typu Mood / Сотовая 
решетка с фильтром настроения /Стільникова решітка з фільтром настрою /  
Sun 17 WR 9110-SN-...
Gold 17 WR 9110-GD-...
Rose 17 WR 9110-RS-...
Bordeaux 17 WR 9110-BD-...

Blendschutz zylindrisch inkl. Schutzscheibe / Glare reduct ion cylindrical incl. safety glass / Cache ant i-éblouissement cylindrique, verre de protect ion compris / Ant ideslumbrante cilíndrico 
incl. cristal protector / Ant iabbagliante cilindrico incl. vetro di protezione / Ant iverblinding cilindrisch incl. beschermplaat / Blendingsvern sylindrisk inkl. sikkerhetsglass / Bländskydd cylin-
driskt inkl. skyddsglas / Osłona przeciwolśnieniowa cylindryczna wraz z tarczą ochronną / Цилиндрический отражатель света с защитным стеклом / Циліндричний 
світловідбивач з захисним склом / 
17 TU 9010-...

Blendschutz zylindrisch inkl. Mood-Filter / Glare reduct ion cylindrical incl. Mood filter / Cache ant i-éblouissement cylindrique, Mood-Filter compris / Ant ideslumbrante cilíndrico incl. Mood-
Filter / Ant iabbagliante cilindrico incl. Mood-Filter / Ant iverblinding cilindrisch incl. Mood-Filter / Blendingsvern sylindrisk inkl. Mood-Filter / Bländskydd cylindriskt inkl. Mood-filter / Osłona 
przeciwolśnieniowa cylindryczna wraz z filtrem typu Mood / Цилиндрический отражатель света с фильтром настроения / Циліндричний світловідбивач з 
фільтром настрою /  
Sun  17 TU 9010-SN-... Gold  17 TU 9010-GD-... Rose  17 TU 9010-RS-... Bordeaux  17 TU 9010-BD-...

Blendschutz zylindrisch inkl. Schutzscheibe und Wabenraster / Glare reduct ion cylindrical incl. safety glass and honeycom grid / Cache ant i-éblouissement cylindrique, verre de protect ion et 
grille nid d’abeilles compris / Ant ideslumbrante cilíndrico incl. cristal protector y filtro en celdillas / Ant iabbagliante cilindrico incl. vetro di protezione e schermo a nido d‘ape / Ant i-
verblinding cilindrisch incl. beschermplaat en honingraatrooster / Blendingsvern sylindrisk inkl. sikkerhetsglass og bikuberaster / Bländskydd cylindriskt inkl. skyddsglas och bikakeraster / 
Osłona przeciwolśnieniowa cylindryczna wraz z tarczą ochronną i przesłoną typu plastra miodu / Цилиндрический отражатель света с защитным стеклом и сотовой 
решеткой / Циліндричний світловідбивач з захисним склом та стільниковою решіткою /   
17 TU 9110-...

Blendschutz zylindrisch inkl. Mood-Filter und Wabenraster / Glare reduct ion cylindric incl. Mood-Filter and honeycom grid/ Cache ant i-éblouissement cylindrique, Mood-Filter et grille 
nid d’abeilles compris / Ant ideslumbrante cilíndrico con filtro en celdillas y Mood-Filter / Ant iabbagliante cilindrico incl. schermo a nido d‘ape e Mood-Filter / Ant iverblinding cilindrisch 
incl. honingraatrooster en Mood-Filter / Blendingsvern sylindrisk inkl. bikuberaster og Mood-Filter / Bländskydd cylindriskt inkl. bikakeraster och Mood-filter /Osłona przeciwolśnieniowa 
cylindryczna wraz z przesłoną typu plastra miodu oraz filtrem typu Mood / Цилиндрический отражатель света с сотовой решеткой и фильтром настроения /  
Циліндричний світловідбивач з стільниковою решіткою і фільтром настрою /   
Sun  17 TU 9110-SN-... Gold  17 TU 9110-GD-... Rose  17 TU 9110-RS-... Bordeaux  17 TU 9110-BD-...


